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С Т А Н О В И Щ Е

    на проф. дфн Иван Вълчев Кънчев
      Относно, дисертационния труд на Аксиния Цветанова Обрешкова, озаглавен “Съпоставителен анализ на роднинските връзки и названия и тяхната употреба във фразеологичните единици в българския и испанския език”, 224 страници, София, 2015 г.
      Разработената тема се вписва в изследванията, които доразвиват целите и задачите на Лексикологията като дял от езикознанието за значението и функцията на лексемите, включени в структурата на лексикалните полета. В конкретния случай, обаче, с оглед на своята теоретична основа, трудът обхваща още, по необходимост, рационалното и историческото измерение на съпоставените езикови равнища.
      Въпросните две измерения са изходни позиции на обективната оценка за приносите на изследването. 
      И  така, по отношение на рационалния проблем, лексикалното равнище най-пряко потвърждава теоретичната постановка, че езикът е познание на говорещия субект за света и за себе си. Но същото това рационално начало на човешкото познание -от където е и сентенцията homo sapiens-, поражда въпроса за междуезиковите разлики; ср. Косериу: “Защо езиците не са аналогични в същия смисъл, по който изглеждат различни? (исп. ¿Porqué las lenguas no son análogas en el mismo sentido en que son diferentes?). Тези разлики са породени от второто измерение: познанието за света и не само рационално, но същевременно е и историческо, защото е исторически опит на съответното общност, която също е историческа по своята същност. 
     Посочените две измерения са синхронизирани в съдържанието на всяка лексема, включена в структурата на полето за родството в съпоставените езици, чиито носители, българската и испанската общност, са изправени пред една и съща обективна реалност, но всяка езикова общност оформя познанието си за нея  в зависимост от своя собствен исторически опит. 

      Ако се подходи към разработената тема с посочените две измерения на човешкото познание за извънезиковата реалност, в рецензирания труд ще се открият причините за наличието на междуезикови сходства и разлики в структурата на многоизмерното лексикално поле на родството в испанския и в българския език. 
     Водещ критерий при систематизирането и описанието на емпиричния материал е историческото измерение на човешкото познанието; сравни родство: видове родство и родствени системи (родствена терминология); сходства и разлики между роднинските връзки и названия в двата езика; лексикалното поле родство в българския и испанския език (основни опозиции: привативни и неутрализиращи се, с различна дистрибуция във всеки език), където приносите в структуралната семантика, основана на принципите на динамичния  структурализъм надграждат традиционната лексикология и  придават оригинален характер на изследването.

      Обективността в крайната оценка за приносите на труда, обаче, изисква да се отчете нецелесъобразността на методологическата рамка да включи в анализа на избраното лексикално поле и фразеологичните единици. Тези словоформи, взети като текст, са носители на смисъл, който е обект на Текстолингвистиката, докато лексемите от лексикалното поле са форми на лексикално значение, обект на Лексикологията.  Предложеният вариант на разработената тема може да се приеме за целесъобразен, ако смисълът на паремията изглежда субективно отношение (лична преценка) на говорещия субект за придобитото рационално и историческо познание, което е вече и социално, т.е. принадлежи и на другите членове на езиковата общност.

    В заключение, съпоставителното изследването на лексикалното поле родство отговаря на всички количествени и качествени показатели, които му придават обоснован статут на дисертация за присъждане на научната и образователна степен “доктор”.
     Въз основа на изказаното писмено становище, предлагам на колегите и членове на почитаемото научно жури да присъдят на Аксиния Цветанова Обрешкова научната и образователна степен “доктор”. 
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